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Gouvernement du Québec

O.C. 603-2015, 30 June 2015
An Act respecting the Ministère de l’Emploi et de la 
Solidarité sociale and the Commission des partenaires 
du marché du travail
(chapter M-15.001)

Ministère du Travail, de l’Emploi et de 
la Solidarité sociale
— Terms and conditions for the signing of 
certain deeds, documents and writings

CONCERNING the Terms and conditions for the signing 
of certain deeds, documents and writings of the 
Ministère du Travail, de l’Emploi et de la Solidarité 
sociale

WHEREAS under the second paragraph of section 52 
of the Act respecting the Ministère de l’Emploi et de la 
Solidarité sociale and the Commission des partenaires du 
marché du travail (chapter M-15.001), a deed, document or 
writing may bind the Minister or be attributed to him only 
if it is signed by him, the Deputy Minister, a member of 
the personnel of the department or the holder of a position, 
or to any other person within a body, but in the latter three 
cases, only to the extent determined by the Government.;

WHEREAS under the third paragraph of section 52 of 
that Act, a member of the personnel of an organization is, 
to the extent that he is assigned to the administration of 
a program that the Minister has delegated by agreement 
to that organization, considered to be a member of the 
personnel of the department for the purposes of the second 
paragraph of that section;

WHEREAS under section 9.1 of the Act respecting the 
Centre de services partagés du Québec (chapter C-8.1.1), 
a public body may enter into an agreement with another 
public body by which it agrees to provide services to that 
other public body and the public body to which services 
are provided may, in the manner set out in its constituting 
Act, designate a member of the personnel of or the holder 
of a position within the body providing the services so 
that that person’s signature may bind the public body to 
which services are provided and any document signed by 
that person may be attributed to the public body to which 
services are provided;

WHEREAS it is expedient to replace the Terms and con-
ditions for the signing of certain deeds, documents and 
writings of the Ministère de l’Emploi et de la Solidarité 
sociale, made by Order in Council 702-2007 dated 
22 August 2007;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Labour, Employment and Social Solidarity:

THAT the Terms and conditions for the signing of cer-
tain deeds, documents and writings of the Ministère du 
Travail, de l’Emploi et de la Solidarité sociale, attached 
to this Order in Council, be made;

THAT this Order in Council replace Order in Council 
702-2007 dated 22 August 2007;

THAT this Order in Council come into force on the 
date of its publication in the Gazette offi cielle du Québec.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Terms and conditions for the signing of 
certain deeds, documents and writings 
of the Ministère du Travail, de l’Emploi 
et de la Solidarité sociale
An Act respecting the Ministère de l’Emploi et de la 
Solidarité sociale and the Commission des partenaires 
du marché du travail
(chapter M-15.001, s. 52)

CHAPTER I
GENERAL

1. Subject to other conditions of validity that may 
be prescribed by law, a member of the personnel of the 
Ministère du Travail, de l’Emploi et de la Solidarité 
sociale or the holder of a position whose function is indi-
cated hereinafter is authorized, to the extent that he is 
acting within the limits of his duties, to sign alone and 
with the same authority and effect as the Minister the 
deeds, documents and writings listed in the following 
provisions.

The same applies when those deeds, documents and 
writings are signed by a person authorized in writing to 
perform one of those duties on an interim or temporary 
basis or as a temporary replacement.

2. The following terms mean:

“specifi c agreement”: an agreement entered into with 
any person, association, partnership or body under para-
graph 4 of section 5 of the Act respecting the Ministère de 
l’Emploi et de la Solidarité sociale and the Commission 
des partenaires du marché du travail (chapter M-15.001);

“AFICA”: the Assistance Fund for Independent 
Community Action;

Texte surligné 



1398 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, July 15, 2015, Vol. 147, No. 28 Part 2

“GSF”: the Goods and Services Fund;

“WSDRF”: the Workforce Skills Development and 
Recognition Fund;

“QSIF”: the Québec Social Initiatives Fund;

“ITF”: the Information Technologies Fund;

“Minister”: the Minister of Labour, Employment and 
Social Solidarity;

“SASP”: a social assistance and support program;

“PSCDC”: the Programme de soutien fi nancier des cor-
porations de développement communautaire;

“PSISC”: the Programme de soutien aux initiatives 
sociales et communautaires.

3. The Québec sales tax (QST) and the goods and 
services tax (GST) or, where applicable, the harmonized 
sales tax (HST) are not taken into account in the amounts 
provided for in these terms and conditions.

CHAPTER II
SPECIFIC PROVISIONS PERTAINING TO THE 
TERMS AND CONDITIONS OF SIGNING

DIVISION I
ASSOCIATE DEPUTY MINISTERS AND 
ASSISTANT DEPUTY MINISTERS

4. An associate deputy minister and an assistant 
deputy minister are authorized to sign, for their sector 
of activities:

(1) supply contracts, except contracts chargeable to the 
ITF and the GSF;

(2) contracts for services, except contracts pertaining 
to advertising and workforce development activities; and

(3) specifi c agreements.

5. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 4, the associate deputy minister of Emploi-Québec 
is authorized to sign, for his or her sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor;

(3) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor.

6. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 4, the assistant deputy minister responsible for the 
Secrétariat à la Capitale-Nationale is authorized to sign, 
for his or her sector of activities, standardized fi nancial 
assistance agreements that were authorized by order in 
council or whose normative framework has been approved 
by the Government or the Conseil du trésor.

7. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 4, the assistant deputy minister for management ser-
vices and information resources is authorized to sign, for 
all the activities of the department:

(1) supply contracts, including contracts chargeable to 
the ITF and the GSF;

(2) contracts for services, including contracts charge-
able to the ITF and the GSF;

(3) contracts for services, including contracts pertain-
ing to advertising and workforce development activities;

(4) contracts entered into with the Société québécoise 
des infrastructures to lease space;

(5) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor;

(6) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with implementation of the allocation plan 
for the resources of the WSDRF, prepared annually by 
the Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Minister;

(7) agreements pertaining to the granting of subsidies 
or other fi nancial contributions paid in connection with the 
AFICA or the QSIF for which the terms of allocation, by 
means of a normative framework or otherwise, have been 
approved by the Government or the Conseil du trésor;

(8) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with the PSCDC or the PSISC for which 
the terms of allocation or eligibility criteria have been 
approved by the Government or the Conseil du trésor;

(9) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor;
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(10) any document required to set up a hypothec or to 
otherwise secure a claim by the Minister, and any related 
document.

8. In addition to the authorizations referred to in 
section 4, the assistant deputy minister for territorial 
operations is authorized to sign, for his or her sector of 
activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been estab-
lished by the Minister in cooperation with the Commission 
des partenaires du marché du travail and approved by the 
Conseil du trésor;

(3) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor.

9. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 4, the assistant deputy minister for policies, strategic 
analysis and community action is authorized to sign, for 
his or her sector of activities:

(1) agreements pertaining to the granting of subsidies 
or other fi nancial contributions paid in connection with the 
AFICA or the QSIF for which the terms of allocation, by 
means of a normative framework or otherwise, have been 
approved by the Government or the Conseil du trésor;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with the PSCDC or the PSISC for which 
the terms of allocation or eligibility criteria have been 
approved by the Government or the Conseil du trésor.

10. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 4, the assistant deputy minister for development of 
services to citizens and governance is authorized to sign, 
for his or her sector of activities, contracts for services 
pertaining to advertising.

11. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 4, the assistant deputy minister for client relations is 
authorized to sign, for his or her sector of activities, any 
document required to set up a hypothec or to otherwise 
secure a claim by the Minister, and any related document.

DIVISION II
DIRECTORS GENERAL

12. A director general and the registrar of civil status 
are authorized to sign, for their sector of activities:

(1) supply contracts, except contracts chargeable to the 
ITF and the GSF;

(2) contracts for services up to $100,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities;

(3) specifi c agreements, up to $100,000.

13. In addition to the authorizations referred to in 
section 12, the director general of the Direction générale 
des services à la gestion is authorized to sign, for all the 
department’s activities:

(1) supply contracts, including contracts chargeable to 
the ITF and the GSF;

(2) contracts for services, including contracts charge-
able to the ITF and the GSF, up to $500,000, except 
contracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities;

(3) contracts entered into with the Société québécoise 
des infrastructures to lease space;

(4) specifi c agreements;

(5) budget commitment forms and payment forms 
for the administrative unit under that executive offi cer’s 
responsibility and for all the administrative units for 
which administrative support is provided by the branch;

(6) transactions and departmental documents pertain-
ing to fi nancial resources;

(7) transactions and documents pertaining to fi nance 
and required by governmental bodies, in particular the 
Ministère des Finances and the Comptroller of Finance.

14. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 12, the director general of the Direction générale du 
développement de la main-d’œuvre of the Commission des 
partenaires du marché du travail is authorized to sign, for 
his or her sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities;

(2) contracts for services up to $200,000 except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities;

(3) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor, up to $500,000;
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(4) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with implementation of the allocation plan 
for the resources of the WSDRF, prepared annually by 
the Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Minister, up to $500,000.

15. In addition to the authorizations referred to in 
section 12, the director general of the Direction générale 
des opérations du Sud et de l’Ouest, the director general 
of the Direction générale des opérations du Nord et de 
l’Est and the director general of the Direction générale 
du déploiement territorial are authorized to sign, for their 
sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities;

(2) contracts for services pertaining to advertising, up 
to $1,000;

(3) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor, up to $500,000;

(4) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor.

16. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 12, the director general of the Direction générale des 
technologies de l’information is authorized to sign, for 
all the department’s activities pertaining to information 
technologies:

(1) supply contracts, including contracts chargeable to 
the ITF and the GSF, up to $500,000;

(2) contracts for services for the department’s activities 
pertaining to information technologies, including con-
tracts chargeable to the ITF and the GSF, up to $500,000.

17. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 12, the director general of the Direction générale de 
la solidarité et de l’action communautaire is authorized to 
sign, for his or her sector of activities:

(1) agreements pertaining to the granting of subsidies 
or other fi nancial contributions paid in connection with the 
AFICA or the QSIF for which the terms of allocation, by 
means of a normative framework or otherwise, have been 
approved by the Government or the Conseil du trésor, up 
to $750,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with the PSCDC for which the terms of 
allocation or eligibility criteria have been approved by 
the Government or the Conseil du trésor, up to $750,000;

(3) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with the PSISC for which the terms of allo-
cation or eligibility criteria have been approved by the 
Government or the Conseil du trésor, up to $150,000.

18. In addition to the authorizations referred to in 
section 12, the director general of the Direction générale 
des ressources humaines is authorized to sign, for all the 
department’s activities pertaining to human resources 
development:

(1) supply contracts, except contracts chargeable to the 
ITF and the GSF;

(2) contracts for services up to $100,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities.

19. In addition to the authorizations referred to in 
section 12, the director general of the Direction générale 
des mesures, des services et du soutien and the director 
general of the Direction générale de la planifi cation et du 
marché du travail are authorized to sign, for their sector 
of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $500,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor, up to $500,000.

20. In addition to the authorizations referred to in 
section 12, the director of the Direction des communi-
cations under the authority of the Secrétariat à la com-
munication gouvernementale of the Ministère du Conseil 
exécutif is authorized to sign, for all the department’s 
activities, contracts for services pertaining to advertising, 
up to $100,000.

21. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 12, the director general of the Direction générale du 
recouvrement, de la révision et des recours administratifs 
is authorized to sign, for his or her sector of activities, any 
document required to set up a hypothec or to otherwise 
secure a claim by the Minister, and any related document.
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DIVISION III
DIRECTORS, ASSISTANT DIRECTORS, CERTAIN 
SERVICE HEADS AND ASSISTANTS TO 
DIRECTORS

22. A director and an assistant director are authorized 
to sign, for their sector of activities:

(1) supply contracts up to $25,000, except contracts 
chargeable to the ITF and the GSF;

(2) contracts for services up to $25,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities.

23. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, a regional director, an assistant regional director 
and an executive offi cer of a branch that is a member of 
the Table des instances de coordination d’Emploi-Québec 
are authorized to sign, for their sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $350,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been estab-
lished by the Minister in cooperation with the Commission 
des partenaires du marché du travail and approved by the 
Conseil du trésor, up to $350,000;

(3) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor, up to $350,000;

(4) contracts for services pertaining to advertising, up 
to $1,000.

The Minister shall publish the list of the branches that 
are members of the Table des instances de coordination 
d’Emploi-Québec on his or her website and keep it up to 
date.

24. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the regional director of the Direction régionale 
de l’Île-de-Montréal is authorized to sign, for his or her 
sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $500,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been estab-
lished by the Minister in cooperation with the Commission 
des partenaires du marché du travail and approved by the 
Conseil du trésor, up to $500,000;

(3) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor;

(4) contracts for services pertaining to advertising, up 
to $1,000.

25. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the budget director of Emploi-Québec is autho-
rized to sign, for his or her sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $500,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been estab-
lished by the Minister in cooperation with the Commission 
des partenaires du marché du travail and approved by the 
Conseil du trésor, up to $500,000;

(3) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor.

26. In addition to the authorizations referred to in 
section 22, the director of the Direction des opérations 
fi nancières et contractuelles is authorized to sign, for all 
the department’s activities:

(1) supply contracts, including contracts chargeable to 
the ITF and the GSF;

(2) contracts for services, including contracts charge-
able to the ITF and the GSF, up to $200,000, except 
contracts pertaining to advertising and workforce devel-
opment activities;

(3) specifi c agreements;

(4) budget commitment forms and payment forms 
for the administrative unit under that executive offi cer’s 
responsibility and for all the administrative units for 
which administrative support is provided by the branch;

(5) transactions and departmental documents pertai-
ning to fi nancial resources;

(6) transactions and documents pertaining to fi nance 
and required by governmental bodies, in particular the 
Ministère des Finances and the Comptroller of Finance.

27. In addition to the authorizations referred to in 
section 22, the director of the Direction des budgets cen-
traux d’administration, des projets et des investissements 
is authorized to sign, for all the department’s activities:
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(1) supply contracts, including contracts chargeable to 
the ITF and the GSF;

(2) contracts for services, including contracts charge-
able to the ITF and the GSF, up to $200,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities;

(3) specifi c agreements;

(4) budget commitment forms and payment forms 
for the administrative unit under that executive offi cer’s 
responsibility and for all the administrative units for 
which administrative support is provided by the branch;

(5) transactions and departmental documents pertai-
ning to fi nancial resources;

(6) transactions and documents pertaining to fi nance 
and required by governmental bodies, in particular the 
Ministère des Finances and the Comptroller of Finance.

28. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the director of the Direction du budget is autho-
rized to sign, for all the department’s activities:

(1) transactions and departmental documents pertai-
ning to fi nancial resources;

(2) transactions and documents pertaining to fi nance 
and required by governmental bodies, in particular the 
Ministère des Finances and the Comptroller of Finance.

29. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the director of the Secrétariat à l’action commu-
nautaire autonome et aux initiatives sociales is authorized 
to sign, for his or her sector of activities:

(1) agreements pertaining to the granting of subsidies 
or other fi nancial contributions paid in connection with the 
AFICA or the QSIF for which the terms of allocation, by 
means of a normative framework or otherwise, have been 
approved by the Government or the Conseil du trésor, up 
to $500,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with the PSCDC for which the terms of 
allocation or eligibility criteria have been approved by 
the Government or the Conseil du trésor, up to $500,000;

(3) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with the PSISC for which the terms of allo-
cation or eligibility criteria have been approved by the 
Government or the Conseil du trésor, up to $100,000.

30. In addition to the authorizations referred to in 
section 22, the director of the Direction du développe-
ment des compétences et de l’intervention sectorielle of 
the Commission des partenaires du marché du travail and 
the director of the Direction de la qualifi cation réglemen-
tée are authorized to sign, for their sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $350,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor, up to $350,000.

31. In addition to the authorizations referred to in 
section 22, the director of the Direction du soutien au 
développement de la main-d’œuvre of the Commission des 
partenaires du marché du travail is authorized to sign, for 
his or her sector of activities, agreements pertaining to the 
granting of subsidies in connection with implementation 
of the allocation plan for the resources of the WSDRF, 
prepared annually by the Commission des partenaires 
du marché du travail and approved by the Minister, up 
to $350,000.

32. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the director of the Direction des mesures et des 
services aux individus, the director of the Direction des 
mesures et des services aux entreprises et du placement 
and the director of the Direction du soutien à l’implantation 
are authorized to sign, for their sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $350,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor, up to $350,000.

33. In addition to the authorizations referred to in 
section 22, the director of the Direction des ressources 
matérielles is authorized to sign, for activities pertaining 
to the physical reorganization of administrative units for 
the entire department:

(1) supply contracts up to $100,000;

(2) contracts for services up to $100,000;

(3) contracts entered into with the Société québécoise 
des infrastructures to lease space.
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34. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, a director of the Direction générale des technolo-
gies de l’information is authorized to sign, for his or her 
sector of activities pertaining to information technologies:

(1) supply contracts, except contracts chargeable to the 
ITF and the GSF, up to $100,000;

(2) contracts for services, except contracts chargeable 
to the ITF and the GSF, up to $100,000;

(3) contracts for services chargeable to the ITF, up to 
$100,000.

35. A director of a local employment centre, the direc-
tor of the Centre spécialisé des demandeurs d’asile, des 
garants défaillants et des services aux parrainés, an assis-
tant director of a local employment centre, an assistant to 
the director of a local employment centre and the head of 
the Service du développement et du soutien aux enquêtes 
et au contrôle are authorized to sign, for their sector of 
activities:

(1) supply contracts up to $10,000;

(2) contracts for services up to $10,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities.

36. The director of the Direction des ressources 
externes et du partenariat and, in addition to the autho-
rizations referred to in section 35, a director of a local 
employment centre, an assistant director of a local 
employment centre and an assistant to the director of a 
local employment centre are authorized to sign, for their 
sector of activities:

(1) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor, up to $150,000;

(2) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $150,000;

(3) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor, up to $150,000.

37. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the director of the Secrétariat of the Commission 
des partenaires du marché du travail is authorized to sign, 
for his or her sector of activities, contracts for services 
pertaining to workforce development activities, up to 
$100,000.

38. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the Director of the Direction des enquêtes et de 
la conformité and a director of the Direction du recou-
vrement, de la révision et des recours administratifs are 
authorized to sign contracts for services for hiring physi-
cians, up to $100,000.

39. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the director of the deputy minister’s offi ce and 
the secretary general of the department are authorized to 
sign, for their sector of activities:

(1) supply contracts, up to $25,000, for the activities 
of the deputy minister’s offi ce;

(2) contracts for services, up to $25,000, for the activi-
ties of the deputy minister’s offi ce.

40. A director of the Direction générale des ressources 
humaines is authorized to sign, for all the department’s 
activities pertaining to human resources within his or her 
sector of activities, the contracts referred to in section 22.

41. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the director of the Direction du soutien adminis-
tratif, stratégique et des communications and the director 
of the Direction du développement régional are authorized 
to sign, for the Secrétariat à la Capitale-Nationale, stan-
dardized fi nancial assistance agreements that were autho-
rized by order in council or whose normative framework 
has been approved by the Government or the Conseil du 
trésor, up to $350,000.

42. The director of the Direction des affaires juridiques 
under the authority of the Ministère de la Justice is autho-
rized to sign, for his or her sector of activities, the con-
tracts referred to in section 21.

43. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 22, the operations director of the Centre de recouvre-
ment is authorized to sign, for his or her sector of activi-
ties, any document required to set up a hypothec or to 
otherwise secure a claim by the Minister, and any related 
document.

44. In addition to the authorizations referred to in 
section 22, the director of Communications organisa-
tionnelles et Portail Québec and the assistant director 
of the Direction des communications et du soutien aux 
opérations under the authority of the Secrétariat à la com-
munication gouvernementale of the Ministère du Conseil 
exécutif are authorized to sign, for their sector of activi-
ties, contracts for services pertaining to advertising, up 
to $25,000.
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45. The assistant director of the Direction du soutien 
au développement de la main-d’œuvre of the Commission 
des partenaires du marché du travail is authorized to sign, 
for his or her sector of activities, agreements pertaining to 
the granting of subsidies in connection with implementa-
tion of the allocation plan for the resources of the WSDRF, 
prepared annually by the Commission des partenaires 
du marché du travail and approved by the Minister, up 
to $150,000.

DIVISION IV
OTHER MEMBERS OF THE PERSONNEL AND 
HOLDERS OF A POSITION

46. A service head, an assistant to an assistant deputy 
minister and an assistant to a director general are autho-
rized to sign, for their sector of activities:

(1) supply contracts up to $10,000;

(2) contracts for services up to $10,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities.

47. In addition to the authorizations referred to in 
section 46, a service head of the Direction générale des 
technologies de l’information is authorized to sign, for 
his or her sector of activities pertaining to information 
technologies and for the sector of activities pertaining to 
the supply of goods and services:

(1) supply contracts up to $25,000, including contracts 
chargeable to the ITF and the GSF;

(2) contracts for services up to $25,000, including con-
tracts chargeable to the ITF and the GSF.

48. The head of the Service des opérations fi nan-
cières is authorized to sign, for all the activities of the 
department:

(1) supply contracts, including contracts chargeable to 
the ITF and the GSF;

(2) contracts for services, including contracts charge-
able to the ITF and the GSF, up to $10,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities;

(3) budget commitment forms and payment forms 
for the administrative unit under that executive offi cer’s 
responsibility and for all the administrative units for 
which administrative support is provided by the branch;

(4) transactions and departmental documents pertai-
ning to fi nancial resources;

(5) transactions and documents pertaining to fi nance 
and required by governmental bodies, in particular the 
Ministère des Finances and the Comptroller of Finance.

49. A workforce and employment development coun-
sellor and a sector intervention coordinator are authorized 
to sign, for their sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $50,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor, up to $50,000;

(3) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor, up to $50,000.

50. A counsellor and a subsidy program coordinator 
of the Direction du soutien au développement de la main-
d’œuvre of the Commission des partenaires du marché du 
travail are authorized to sign, for their sector of activities, 
subsidy agreements pertaining to the Soutien régionalisé 
à l’adéquation formation-emploi program provided for in 
connection with implementation of the allocation plan for 
the resources of the WSDRF, prepared annually by the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Minister, up to $50,000.

51. An employment offi cer is authorized to sign, for 
his or her sector of activities:

(1) contracts for services pertaining to workforce 
development activities, up to $25,000;

(2) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor, up to $25,000;

(3) agreements entered into pursuant to an SASP 
whose normative framework has been approved by the 
Government or the Conseil du trésor, up to $25,000.

52. A socio-economic aid offi cer is authorized to sign, 
for his or her sector of activities, agreements that were 
made pursuant to an SASP or whose normative framework 
has been approved by the Government or the Conseil du 
trésor, up to $25,000.
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53. An offi ce clerk and a technician of the Service des 
opérations fi nancières are authorized to sign, for all the 
activities of the department, supply contracts up to $5,000, 
except contracts chargeable to the ITF and the GSF.

DIVISION V
ADMINISTRATIVE OFFICERS

54. An associate deputy minister and an assistant 
deputy minister may designate, in writing, a member of 
the personnel or a holder of a position to act as an admin-
istrative offi cer of a branch under their responsibility. An 
administrative offi cer is authorized to sign, for the units 
for which he or she provides administrative support and 
in his or her sector of activities:

(1) supply contracts up to $5,000;

(2) contracts for services up to $5,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities.

To be valid, the designation must be made on the form 
determined by the deputy minister.

55. The administrative officer of the Direction 
générale des technologies de l’information is authorized 
to sign, for his or her sector of activities pertaining to 
information technologies:

(1) supply contracts up to $5,000, including contracts 
chargeable to the ITF and the GSF;

(2) contracts for services up to $5,000, except contracts 
chargeable to the ITF and the GSF.

DIVISION VI
DIRECTOR OF THE MINISTER’S OFFICE 
AND ASSISTANT TO THE DIRECTOR OF THE 
MINISTER’S OFFICE

56. The director of the Minister’s offi ce is authorized 
to sign, for his or her offi ce:

(1) supply contracts resulting from delivery order con-
tracts or concerning subscriptions, the purchase of books 
or acquisitions from government funds;

(2) supply contracts up to $10,000, other than contracts 
referred to in paragraph 1;

(3) contracts for services up to $25,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities;

(4) leasing contracts for administrative purposes;

(5) applications for payment of discretionary subsidies 
granted by the Minister.

57. The assistant to the director of the Minister’s offi ce 
is authorized to sign, for his or her offi ce:

(1) supply contracts resulting from delivery order con-
tracts or concerning subscriptions, the purchase of books 
or acquisitions from government funds, up to $5,000;

(2) contracts for services up to $5,000, except con-
tracts pertaining to advertising and workforce develop-
ment activities.

CHAPTER III
PROVISION PERTAINING TO THE EXERCISE OF 
FUNCTIONS DELEGATED TO THE COMMISSION 
DES PARTENAIRES DU MARCHÉ DU TRAVAIL

58. The chair of the Commission des partenaires du 
marché du travail is authorized to sign, in exercising func-
tions delegated to the Commission pursuant to section 7.1 
of the Act:

(1) supply contracts;

(2) contracts for services, including contracts pertain-
ing to workforce development activities;

(3) specifi c agreements;

(4) agreements pertaining to the granting of subsidies 
for which the principles and guidelines have been esta-
blished by the Minister in cooperation with the 
Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Conseil du trésor;

(5) agreements pertaining to the granting of subsidies 
in connection with implementation of the allocation plan 
for the resources of the WSDRF, prepared annually by 
the Commission des partenaires du marché du travail and 
approved by the Minister.

CHAPTER IV
PROVISIONS PERTAINING TO CERTIFICATION

59. An executive offi cer referred to in this Order in 
Council is authorized to certify as true a document or copy 
of a document issued by the department or belonging to 
its archives that he or she is authorized to sign under the 
provisions applying to him or her or under the authoriza-
tions inherent to his or her functions.
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An executive offi cer may also certify as true a docu-
ment or copy of a document, including a transcript of a 
decision, certifi cate or any other data that is stored for the 
Minister on any medium based on information technology 
and is part of the records pertaining to his or her sector of 
activities or administrative unit.

60. The assistant deputy minister for management 
services and information resources, the director of the 
Direction de la vérifi cation interne et des enquêtes admin-
istratives and his or her assistant director, the director 
general of the Direction générale du recouvrement, de la 
révision et des recours administratifs and the director of 
the Direction des opérations of the Centre de recouvre-
ment are authorized to certify as true, for the Minister, 
any document or copy of a document issued by the depart-
ment or belonging to its archives, including a transcript 
of a decision, certifi cate or any other data stored for the 
Minister on any medium based on information technology.

102228

Gouvernement du Québec

O.C. 607-2015, 30 June 2015
An Act respecting collective agreement decrees
(chapter D-2)

Solid waste removal
— Levies
— Amendment

Regulation to amend the Levy Regulation of the Comité 
paritaire des boueurs de la région de Montréal

WHEREAS, under subparagraph i of the second para-
graph of section 22 of the Act respecting collective agree-
ment decrees (chapter D-2), a parity committee may, by a 
regulation approved by the Government, oblige any pro-
fessional employer to pay a levy to the committee;

WHEREAS, under subparagraph i of the second para-
graph of section 22 of the Act, the Comité paritaire 
des boueurs de la région de Montréal made the Levy 
Regulation of the Comité paritaire des boueurs de la région 
de Montréal, which was approved by the Government 
under Order in Council 2626-85 dated 11 December 1985;

WHEREAS the parity committee made the Regulation 
to amend the Levy Regulation of the Comité paritaire 
des boueurs de la région de Montréal at its sitting of 
18 September 2013;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), the draft Regulation 
to amend the Levy Regulation of the Comité paritaire des 
boueurs de la région de Montréal was published in Part 2 
of the Gazette offi cielle du Québec of 4 March 2015 with 
a notice that it could be approved by the Government on 
the expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation 
without amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Labour, Employment and Social Solidarity:

THAT the Regulation to amend the Levy Regulation of 
the Comité paritaire des boueurs de la région de Montréal, 
attached to this Order in Council, be approved.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Levy Regulation 
of the Comité paritaire des boueurs de la 
région de Montréal *

An Act respecting collective agreement decrees
(chapter D-2, s. 22, 2nd par., subpar. i)

1. The Levy Regulation of the Comité paritaire des 
boueurs de la région de Montréal is amended by inserting 
the following after section 4:

“4.1. Artisans who do not work for a professional 
employer must remit to the Parity Committee an amount 
of $25.00 per month.”.

2. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

102230

* The Levy Regulation of the Comité paritaire des boueurs de la 
région de Montréal was approved by Order in Council 2626-85 dated 
11 December 1985 (1985, G.O. 2, 4379) and has not been amended 
since that date.
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